
§ 2. Het profiel van de leden van elke selectiecommissie voor de twee
te bekleden managementfuncties worden vastgelegd door de gedele-
geerd bestuurder van SELOR, dit in overleg met de bevoegde Minister,
en na advies van de raad van bestuur van het Instituut. Deze leden
worden gekozen in functie van hun kennis van de specifieke bevoegd-
heden voor de functie.

§ 3. SELOR, het selectiebureau van de Federale Overheid, stuurt de
resultaten van de vergelijkende Nederlandstalige en Franstalige ana-
lyse door naar de bevoegde Minister.

Art. 4. De directie wordt door Ons benoemd voor een hernieuwbaar
mandaat van 6 jaar, op voorstel van de bevoegde Minister en na advies
van de raad van bestuur.

HOOFDSTUK III. — Over de uitoefeningsmodaliteiten
van de managementfuncties

Art. 5. § 1. Binnen de drie maand na zijn of haar benoeming, legt de
directie aan de raad van bestuur een ontwerp van managementplan en
een ontwerp van operationeel plan voor.

§ 2. Het managementplan en het operationeel plan bevatten minstens
de beschrijving van de elementen bedoeld in artikel 11 van het
voormelde koninklijk besluit van 29 oktober 2001.

§ 3. Het ontwerp van managementplan en het operationele plan
worden opgesteld door de directie, op basis van de informatie
betreffende de belangrijke strategische oriëntaties die doorgegeven
worden door de raad van bestuur.

§ 4. De raad van bestuur beschikt over een termijn van een maand
alvorens de plannen door te geven aan de Minister, die op zijn/haar
beurt over een maand beschikt om ze goed te keuren.

HOOFDSTUK IV. — Over de evaluatie
en het einde van het mandaat van de titularissen van de managementfuncties

Art. 6. De directie wordt geëvalueerd door de bevoegde Minister, na
advies van de raad van bestuur. Dit advies wordt binnen de maand
verstrekt.

Art. 7. Indien de directie vraagt om een einde aan haar mandaat te
maken, is een vooropzeg van maximum zes maanden vereist indien de
bevoegde Minister, na advies van de raad van bestuur, akkoord gaat.
Dit advies wordt binnen de maand verstrekt.

HOOFDSTUK V. — Slotbepalingen

Art. 8. Dit besluit treedt in werking op de dag van de publicatie
ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 9. Onze Vice-Eerste Minister, Minister van Werkgelegenheid,
belast met het Gelijke-Kansenbeleid is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, op 19 maart 2003.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werkgelegenheid,
belast met het Gelijke Kansenbeleid,

Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Begroting,
J. VANDE LANOTTE

De Minister van Ambtenarenzaken
en Modernisering van de openbare besturen,

L. VAN DEN BOSSCHE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2003/200558]N. 2003 — 1194 (2003 — 748)

6 FEBRUARI 2003. — Ministerieel besluit tot wijziging, wat het
gebruik van het begrip « hoofdverblijfplaats » betreft, van het
ministerieel besluit van 26 november 1991 houdende de toepas-
singsregelen van de werkloosheidsreglementering. — Erratum

Belgisch Staatsblad nr. 59 van 24 februari 2003, bladzijde 8848, Franse
tekst, punt 2o, lezen als volgt :

« 2o à l’alinéa 2 les mots ″réside habituellement″ sont remplacés par
les mots ″dont la résidence principale se situe″ ».

§ 2. Les profils des membres de chaque commission de sélection pour
les deux fonctions de management à conférer sont déterminés par
l’administrateur délégué de SELOR, en concertation avec le(la) Ministre
compétent(e) et après avis du conseil d’administration de l’Institut. Ces
membres sont choisis en fonction de leur connaissance des compétences
spécifiques à la fonction.

§ 3. SELOR, Bureau de sélection de l’autorité fédérale, transmet les
résultats des analyses comparatives du rôle linguistique néerlandais et
du rôle linguistique français au(à la) Ministre compétent(e).

Art. 4. La direction est nommée par Nous, sur proposition du(de la)
Ministre compétent(e) et après avis du conseil d’administration, pour
un mandat de 6 ans renouvelable.

CHAPITRE III. — Des modalités de l’exercice des fonctions de management

Art. 5. § 1er. Dans les trois mois qui suivent sa désignation, la
direction transmet au conseil d’administration un projet de plan de
management et un projet de plan opérationnel.

§ 2. Le plan de management et le plan opérationnel comportent au
moins la description des éléments prévus à l’article 11 de l’arrêté royal
du 29 octobre 2001 précité.

§ 3. Le projet de plan de management et le plan opérationnel sont
établis par la direction sur la base des informations sur les grandes
orientations stratégiques transmises par le conseil d’administration.

§ 4. Le conseil d’administration dispose d’un délai d’un mois avant
de transmettre les plans au(à la) Ministre compétent(e) qui dispose à
son tour d’un mois pour les approuver.

CHAPITRE IV. — De l’évaluation
et de la fin du mandat des titulaires des fonctions de management

Art. 6. La direction est évaluée par le(la) Ministre compétent(e),
après avis du conseil d’administration. Cet avis est donné dans le mois.

Art. 7. Si la direction demande qu’il soit mis fin à son mandat, un
préavis de six mois maximum est requis si le/la Ministre compétent/e
marque son accord, après avis du conseil d’administration. Cet avis est
donné dans le mois.

CHAPITRE V. — Dispositions finales

Art. 8. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 9. Notre Vice-Première Ministre, Ministre de l’Emploi, chargée
de la Politique d’égalité des chances est chargée de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 maart 2003.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
chargée de la Politique d’égalité des chances,

Mme L. ONKELINX

Le Ministre du Budget,
J. VANDE LANOTTE

Le Ministre de la Fonction publique
et de la Modernisation de l’administration,

L. VAN DEN BOSSCHE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2003/200558]F. 2003 — 1194 (2003 — 748)

6 FEVRIER 2003. — Arrêté ministériel modifiant, en ce qui concerne
l’usage de la notion « résidence principale », l’arrêté ministériel du
26 novembre 1991 portant les modalités d’application de la
réglementation du chômage. — Erratum

Moniteur belge no 59 du 24 février 2003, page 8848, texte français,
point 2o, lire comme suit :

« 2o à l’alinéa 2, les mots ″réside habituellement″ sont remplacés par
les mots ″dont la résidence principale se situe″ ».
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